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Navrh uznesenia

UZNESENIE ¢. ........ 12020
zo dna 06. 11. 2020

Zastupitelstvo Bratislavského samospravneho kraja po prerokovani materialu

A schvaluje

Dodatok €. 1 k Zmluve o poskytnuti finanéného prispevku na technicku asistenciu pre projekt
,LZriadenie a Cinnost Informacéného bodu v Bratislave® v ramci Programu spoluprace
INTERREG V-A Slovenska republika-Madarsko 2014-2020

B uklada

riaditelke Uradu Bratislavského samospravneho kraja:

zabezpedit podpis Dodatku €. 1 k Zmluve o poskytnuti finanéného prispevku na technicku
asistenciu pre projekt ,Zriadenie a €innost Informaéného bodu v Bratislave® v ramci Programu
spoluprace INTERREG V-A Slovenska republika-Madarsko 2014-2020 Statutarnym
zastupcom Bratislavského samospravneho kraja

Termin: 30. 11. 2020



Dévodova sprava

Zastupitel'stvo Bratislavského samospravneho kraja dina 19.02.2016 schvalilo
Uznesenim ¢.15/2016 vstup Bratislavského samospravneho kraja do projektu Zriadenie
a ¢innost’ Informaéného bodu v Bratislave/ Establishment and operation of the
Infopoint in Bratislava, akronym SK-HU-TA/09 a povinné vlastné spolufinancovanie
projektu vo vyske 5%, t.j. 4,650.00 EUR. Projekt bol schvaleny v ramci Programu spoluprace
Slovenska republika-Madarsko 2014-2020.

DnRa 16.2.2016 bola podpisana zmluva o nenavratny finanény prispevok — TA Subsidy
contract (dalej len Zmluva) medzi BSK a Spoloénym technickym sekretariatom konajucim
v mene Riadiaceho organu a zaroven TA datasheet of technical assistance, ktory vymedzuje
aktivity Infobodu a harmonogram financovania. Dria 16.2.2018 bola podpisana aktualizovana
Zmluva predsedom BSK.

Dévodom predlozenia Dodatku ¢€.1 k TA Subsidy contract (d'alej len Dodatok ¢.1)
do Zastupitel'stva BSK na schvalenie je zmena v kontaktnej osobe Info bodu ako
aj zastupcu riaditelky Spoloéného technického sekretariatu na strane zastupcu
Riadiaceho organu ako poskytovatela nenavratného finanéného prispevku. Zmenou je
aj explicitné pridanie slovenského narodného prispevku do vsSetkych €asti Zmluvy,
ktoré sa dotykaju spésobu financovania, povinnosti vratenia prispevku.

Ziadost' o podpis a navrh Dodatku boli zaslana Spoloénym technickym sekretariatom
dra 10.8.2020. Podpisom Dodatku ¢. 1 oboma zmluvnymi stranami sa rusi pévodna
Zmluva av platnosti ostdva Zmluva v zneni Dodatku €. 1. Zmenené a doplnené
ustanovenia pbévodnej zmluvy su uvedené kurzivou. Pravne zavazna je anglicka verzia
dokumentu, do Zastupitelstva bude predloZeny aj uradne overeny preklad do slovenského
jazyka.



Projekt Zriadenie a €innost’ Informaéného bodu v Bratislave

Bratislavsky samospravny kraj na seba vzal ulohu Informa¢ného bodu na zapadnej
strane programoveho uzemia pre programové obdobie 2014-2020, aby bola zabezpecena
lepSia informovanost a dohlad nad realizaciou projektov v ramci slovensko-madarskej
spoluprace, a aby bolo zabezpecené naplnenie cielov programu. Informaény bod funguje na
Urade Bratislavského samospravneho kraja od 1.1.201 asluzi ako kontaktny bod aj pre
Trnavsky samospravny kraj.

Informaény bod ma na starosti najma poskytovanie podpory Riadiacemu organu a
Spolo¢nému sekretariatu v tom, aby boli dodrzané poziadavky na publicitu a informovanost a
to hlavne prostrednictvom spoluorganizovania informacnych podujati a konzultacnych dni.
Takisto poskytuje povinné konzultacie a napomaha Ziadatefom pri rozvijani ich projektovych
idei, ¢im zvySuje kvalitu predkladanych projektovych Ziadosti.

Hlavné aktivity Informaéného bodu

- ucast na procese hodnotenia projektovych Ziadosti (vypracovanie odporuc¢ani tykajucich
sa regionalnej stratégie, cezhrani¢ného dopadu a principu partnerstva),

- ucast na zasadnutiach Monitorovacieho vyboru a zasadnutiach pracovnej skupiny Task
Force,

- v spolupraci so Spoloénym technickym sekretariatom spoluorganizovat’ konzultaéné a in-
formacné dni pre potencialnych Ziadatelov,

- komunikacia s ostatnymi regionalnymi miestami (napr. ohladom relevantnosti partnerstva,
spolufinancovania, projektovych idei atd.),

- podpora nositelov projektov v ramci implementacie svojich projektov (poradenstvo),

- generovanie informacii o projektoch podla investi¢nych priorit, Ziadatelov z Gzemia BSK a
TTSK, obdobia (od-do) atd'.,

- vyhladavanie jednotlivych projektov podla €isla ITMS+, akronymu, ziadatelov atd'’., vytva-
ranie réznych zostav.

- spolupraca s Riadiacim organom a Spoloénym sekretariatom pri zabezpe€ovani suladu
s poziadavkami na informovanie verejnosti v Bratislavskom a Trnavskom regiéne a publi-
cita,

- zabezpe€ovanie propagacie cezhrani¢ného regionu a spolo¢nych projektov.

Celkova vyska rozpoctu, ktory BSK ziskal na zabezpecenie funkcie regionalneho bodu
vrokoch 2016-2023 je 93000 EUR pri spolufinancovani z Eurépskeho fondu
regionalneho rozvoja vo vyske 85%. t.j. 79 050, EUR a slovenského narodného
prispevku vo vyske 10%, t.j. 9 300,00. Povinné spolufinancovanie z vlastnych zdrojov je
vo vysSke 5% t.j. 4 650,00 €. V zneni Dodatku ¢.1 nedochadza k zmene financovania
a vysSky rozpoctu.

Prilohy:

Priloha €. 1: Partnerska dohoda - pravne zavazna anglicka verzia
Priloha €. 2: Partnerska dohoda - neoficialny slovensky preklad



Building Partnership L‘ iterreg

Slovakia-Hungary

Technical Assistance Subsidy Contract

(Foreign TA Beneficiary)

TA Project ID: SK-HU-TA/09
Title of the TA Project: Establishment and operation of the Infopoint in Bratislava



ADDENDUM No. 1 to TA SUBSIDY CONTRACT

for the implementation of the Technical Assistance Project
No SK-HU-TA/09,
within the
Interreg V-A Slovakia- Hungary Cooperation Programme

The following Technical assistance subsidy contract (hereinafter referred to as the TA
Contract) is concluded between the

Széchenyi Programme Office Nonprofit LLC. hosting the Joint Secretariat of the
Interreg V-A Slovakia- Hungary Co-operation Programme (hereinafter referred to as ‘JS’)
acting on behalf of the Ministry of Foreign Affairs and Trade acting as Managing
Authority of the Programme (formerly Prime Minister’s Office of Hungary; hereinafter
referred to as ‘Managing Authority’)

Address: 1053 Budapest, Szép utca. 2. sz. IV. em. Hungary
Tax number: 18080313-2-41
Represented by: Csilla Veres, Silvester Holop
on one hand,
and

Bratislava Self-Governing Region acting as Infopoint of the Interreg V-A Slovakia-
Hungary Cooperation Programme (hereinafter referred to as the TA Beneficiary)
Address: Sabinovska 16, 820 05 Bratislava 25.

Tax number: 2021608369

Represented by: Mgr. Juraj Droba, MBA, MA

on the other hand,

hereinafter jointly referred to as the Parties,

based on the following legal framework:

REGULATION (EU, Euratom) 2018/1046 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE
COUNCIL of 18 July 2018 on the financial rules applicable to the general budget of the Union,
amending Regulations (EU) No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU) No 1303/2013, (EU) No
1304/2013, (EU) No 1309/2013, (EU) No 1316/2013, (EU) No 223/2014, (EU) No 283/2014,
and Decision No 541/2014/EU and repealing Regulation (EU, Euratom) No 966/2012;

Regulation (EU) No 1303/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 December
2013 laying down common provisions on the European Regional Development Fund, the
European Social Fund, the Cohesion Fund, the European Agricultural Fund for Rural
Development and the European Maritime and Fisheries Fund and laying down general
provisions on the European Regional Development Fund, the European Social Fund, the
Cohesion Fund and the European Maritime and Fisheries Fund and repealing Council
Regulation (EC) No 1083/2006 (hereinafter referred to as the CPR);

Regulation (EU) No 1301/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 December
2013 on the European Regional Development Fund and on specific provisions concerning the
Investment for growth and jobs goal and repealing Regulation (EC) No 1080/2006;



— Regulation (EU) No 1299/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 December
2013 on specific provisions for the support from the European Regional Development Fund to
the European territorial co-operation goal;

— Commission Delegated Regulation (EU) No 481/2014 of 4 March 2014 supplementing
Regulation (EU) No 1299/2013 of the European Parliament and of the Council with regard to
specific rules on eligibility of expenditure for cooperation programmes;

— Commission Decision 2012/21/EU (notified under document C(2011) 9380) of 20 December
2011 on the application of Article 106(2) of the Treaty on the Functioning of the European Union
to State aid in the form of public service compensation granted to certain undertakings
entrusted with the operation of services of general economic interest;

— Commission Regulation (EU) No 651/2014 of 17 June 2014 declaring certain categories of aid
compatible with the internal market in application of Articles 107 and 108 of the Treaty.

The following regulations and guidelines have to be also respected in the framework of the present
Contract:

— the Interreg V-A Slovakia- Hungary Cooperation Programme, approved by the European
Commission on 30/09/2015.by Decision Ref No 2014TC16RFCB015 (hereinafter referred to as
the Programme);

— EU rules regarding EU horizontal policies such as the rules for competition and entry into the
markets, the protection of the environment, the equal opportunities between men and women
and public procurement;

— Communication from the Commission on the application of the European Union State aid rules
to compensation granted for the provision of services of general economic interest (2012/C
8/02);

— national rules applicable to the TA Beneficiary;

— the TA manual for the Interreg V-A Slovakia- Hungary Cooperation Programme, laying down the
programme specific rules for the implementation of the TA projects (hereinafter referred to as
the TA manual);

— the relevant national level legislation governing the rules of public procurement procedures in
Hungary and Slovakia;

— Description of the management and control system of Interreg V-A Slovakia- Hungary
Cooperation Programme;

— Government Decree 126/2016. (VI.7.) on the implementation of programmes financed by the
European Regional Development Fund and the Instrument for Pre-accession funds in
connection with the European territorial co-operation in the 2014-2020 programming period.



Preamble

The parties hereby declare that a contract (herenafter referred to as: original contract) was
concluded on 16/02/2018 between the TA Beneficiary and Joint Secretariat acting on
behalf of the Managing Authority for the implementation of the Technical Assistance
Project No SK-HU-TA/09 within the Interreg V-A Slovakia- Hungary Cooperation
Programme.

Parties hereby agree that they modify their original contract starting from the date of
signature by the last of both Parties by mutual consent in such a way that they repeal the
original contract and its amendment, instead they accept the regulations of the present
contract. (the modiefied and added regulations of the original contract will be in italics)

Article 1
Subject of TA subsidy contract

1. In accordance with the decision of the Monitoring Committee, dated 29/07/2016, a
Technical Assistance subsidy is granted to the TA Beneficiary from the European
Regional Development Fund (hereinafter referred to as the ERDF) funding under
the Programme for the implementation of the TA Project No ‘SK-HU-TA/09’
(hereinafter referred to as the TA Project).

. 93,000.00 EUR

Total project budget: _
say: ninety-three thousand euros
Maximum EU contribution (part of 79,050.00 EUR
the subsidy): say: seventy-nine thousand fifty euros
Slovak foreign national contribution 9,300.00 EUR
(part of the subsidy): say: nine thousand three hundred euros
4,650.00 EUR
Own contribution: say: four thousand six hundred and fifty
euros

Financial source of the above EU contribution is the ERDF funding of the TA
Projects (TA priority axis).

The financial source of the above mentioned Slovak national contribution is the
Budget of the Republic of Slovakia. The respective amount is subject of yearly
transfer as stipulated in the Article 5 of the Memorandum of Understanding.
2. Financed activities must be supported by the following documents:
a) TA budget of the Project approved by MC (Annex I)
b) Annually budget sheet of TA project (Annex Il)

c) TA Project Report (Annex Ill)



As a general rule, the EU co-financing rates cannot exceed 85 per cent of the total
eligible expenditures.

The maximum amount of EU contribution approved for the TA Project cannot be
exceeded without decision of the Monitoring Committee.

Should the total eligible costs after the completion of the TA Project be lower than
the budgeted amount, the above-mentioned EU and Slovak national contribution
approved will be correspondingly reduced according to the maximum co-financing
rates.

Reimbursement of the EU contribution is under the condition that the European
Commission makes the funds available to the above-described extent and the
Memorandum of Understanding signed by the two Member States is in force.

If the European Commission fails to make the funds available or if the
Memorandum of Understanding signed by the Member States is no longer in force,
the Managing Authority will be entitled to withdraw from the present TA Subsidy
Contract.

In the frame of this TA Subsidy Contract, the following expenditures can be
reimbursed:

a) staff costs;

b) office and administrative expenditure;
¢) travel and accommodation costs;

d) external expertise and services costs;

e) equipment expenditure.

Recoverable VAT is not eligible for reimbursement.The TA Beneficiary declares that the
organisation is not VAT reclaimer. Detailed rules for the eligibility of expenditure are set
in the TA Manual.

Article 2
Duration of the TA Project

TA Project starting date: 01.01.2016
TA Project end date: 31.12.2023
The TA Project activities have to be carried out, finalised and paid, as well as
project expenditure has to be incurred and paid within the project implementation

period as defined by Articles 2.1 and 2.2 of this TA Subsidy Contract, and according
to the TA Manual.



Article 3
Object of use

1. The technical assistance of the Programme is aimed at improving and assuring
proper programme implementation and at increasing the overall quality of the funded
projects. The main task of the TA Beneficiary is

a) Project generation activity

— support the project generation and development;

— support the organisation of information seminars (after launching the calls)
and the consultation days;

— assist the process of project generation and filling out the application forms
by the applicants;

b) Programme management activity

— support organization of MC and participation in the meeting;

— cooperate in the organization of partner search forums, info days,
workshops, conferences, creation of databases etc. within the programme;

— provide any information or document that is necessary for the management
of the programme.

c¢) Information, consultancy

— ensure the exchange of information on different project proposals;

— provide consultancy and assistance in the elaboration of SK Lead
Beneficiaries’ (hereinafter referred to as LB) applications for reimbursement
and LB project reports;

— Support organization of Lead Beneficiaries’ seminars after the projects are
approved.

d) Monitoring of SK project parts

— support the implementation of the relevant projects in order to ensure the
spending obligations;

— assist the JS and FLC on the spot checks.

e) Communication activities

— contribute to information and publicity actions within the respective territory;

— collecting and systematize information from newspapers, any electronic
media of the respective territory about the programme, projects (information
from bigger events) if possible;

— preparation of database on projects under implementation for
communication activities (project database at the internet etc.);

— doing occasional translation tasks related to communication activities (e.g.:
newsletters);

— participating in opening, closing or main project conferences to get the story
behind the projects for further publicity purposes.

f) Reporting activities

— provide information needed for elaboration of Annual Implementation
Reports;

— provide information needed for elaboration any documents according to
Evaluation Plan;

— provide information for the JS about the spending of relevant projects in
order to fulfil N+3 rule;

— coordinate in advance all its activities to be reimbursed under TA with the
JS and inform the JS about the achievements on monthly basis.

g) Reporting on TA

— submit the financial reports including the list of eligible expenditures with

supporting documentation on activities (e.g. invoices and/or accounting



documents of equivalent probative value) to the first level controllers in
order to issue the declaration on validation of expenditure by the Ministry of
Agriculture and Rural Development of SR;

— submit progress reports and applications for reimbursement in the given
format to the JS.

TA Beneficiary has to respect and follow the programme and national level rules and
procedures and the efficient use of funds. The EU and Slovak national contribution is
ensured exclusively for the implementation of the TA Project as it is described in the
TA Datasheet, and documents attached to the present TA Subsidy Contract as
Annex |. The rules for the eligibility of expenditure are set in the TA Manual.

Only those expenditures qualify for the approved EU and Slovak national
contribution according to Article 1.1 of this TA Subsidy Contract that consist
exclusively of expenditures related to the technical assistance activities listed in the
TA Datasheet approved by the Monitoring Committee. The rules for the eligibility of
expenditure are set in the TA Manual. The relevant EC regulations in force, in
particular Articles 18 to 20 of the ETC Regulation and the rules contained in
Commission Delegated Regulation (EU) No 481/2014, furthermore the national
eligibility rules have to be respected. In case of contradiction between the above-
mentioned rules, the stricter rule shall apply.

Article 4
Reporting of TA funds at national level

The TA Beneficiary has to submit Beneficiary report (hereinafter referred to as BR)
containing the relevant information on progress of the TA project and the relevant
expenditures paid in the reporting period together with the financial documentation to
the national institution responsible for validation of TA cost (TA FLC) on a regular
(half-yearly) basis in the IMIS 2014-2020 Monitoring System (hereinafter referred to
as Monitoring System) at least 15 calendar days after each reporting period. The
validation of expenditures is made by TA FLC at national level based on programme
and national rules. After the validation process the TA FLC issue the Declaration on
Validation of Expenditure (DoVE) containing the eligible cost. In case the Monitoring
System is not ready to submit Beneficiary Reports by the submission deadline, the
new deadline would be 60 calendar days upon the receipt of notification letter sent
by the MA on the proper function of the system but not later than the deadline of
submission of the next respective Beneficiary Report. The last BR has to be
submitted no later than 30.04.2024.

Article 5
Reporting of TA funds at programme level

Based on DoVE, the TA Beneficiary has to submit the Project report (hereinafter
referred to as PR) together with the Application for Reimbursement (hereinafter
referred to as AfR) to the Joint Secretariat no later than 15 calendar days after the
issue date of the DoVE. The first PR and AfR can be submitted to the JS after the
launch of the Monitoring System and the operation of its financial module. In case
of changing reporting periods, the TA Subsidy contract has to be modified. Last PR
and AfR shall be submitted to the JS by 15" of June 2024 as the latest.



In case the Monitoring System is not ready to receive PR by the submission
deadline, the new deadline would be 60 calendar days upon the receipt of
notification letter sent by the MA on the proper function of the system but not later
than the deadline of submission of the next respective Report.

The submitted AfR shall contain only validated expenditure and shall be supported
by the Declarations on Validation of Expenditure issued by the institution
responsible for the first level control of TA expenditures.

The language of reporting is English. The forms and tools of the PR, AfR and the
Declaration on Validation of Expenditure are defined for the Programme and are
obligatory to use. The TA Beneficiary has to complete and submit the PR and the
AfR online through the Monitoring System. Further rules on reporting — including the
documents to be submitted with the reports — are set in the TA manual.

The TA Beneficiary shall submit the AfR in EUR, based on the Declaration on
Validation of Expenditure issued in EUR by the designated Control Body
accompanied by the PR to the Joint Secretariat within maximum 15 calendar days
from the date of launching the Declaration of Validation of Expenditure.

In case of n+3 decommitment resulting from underspeding compared to the
spending forecast, the Managing Authority after MC approval is entitled to
decommit the TA Project by reducing the approved EU and Slovak national
contribution. In case of a decision on the decommitment of the TA Project, the Joint
Secretariat initiates the amendment of the present TA Subsidy Contract.

The TA Beneficiary has to provide immediate information to the Joint Secretariat
about circumstances which delay, hinder or make impossible the implementation of
the TA Project, as well as about any circumstances which represent a change of
the reimbursement conditions and frameworks as laid down in the present TA
Subsidy Contract or which entitle the Managing Authority to reduce or demand
repayment of the EU and Slovak national contribution entirely or in part. In case the
TA Project cannot be implemented in line with the payment schedule specified in
Annex I, the fact has to be reported to the Joint Secretariat. This reporting of
underspeding does not exempt for the possible n+3 decommitment.

Article 6
Reimbursement of EU and Slovak national contribution to the TA Beneficiary

The reimbursement of EU and Slovak national contribution to the TA Beneficiary
will be initiated only after the verification and acceptance of the PR and of its
annexes, the AfR and the Declaration on Validation of Expenditure.

The TA Beneficiary may be requested a completion of the PR and of the AfR during
the verification process by the Joint Secretariat. After the second unsuccessful
request/notice for completion, the PR and the AfR may be rejected. If the report
contains ineligible expenditure, the Joint Secretariat is entitled to send it back to the
TA Beneficiary or initiate irregularity procedure. In this case the TA Beneficiary shall
re-submit the AfR to the Joint Secretariat.

Following the approval of the Final project report the financial closing of the Project
can be initiated in order to calculate the exact amount of EU and Slovak national
contribution to be paid to the TA Project. Financial closing cannot be initiated in
case other processes related to the TA Project are not closed such as irregularity



and recovery procedures. After the final payment to the TA Beneficiary, the TA
Project is considered closed. While the TA Project is considered closed, audits
might be carried out, irregularity procedures and repayments can be initiated
related to the TA Project.

The reimbursement of EU and Slovak national contribution will be authorised by the
Certifying Authority. In case the EU or Slovak national contribution balance of the
programme single bank account handled by the Certifying Authority does not cover
the amount to be reimbursed, the reimbursement process will be suspended until
the transfer of the EU contribution from the European Commission or the transfer of
the Slovak national contribution from Slovak National Authority is credited to the
programme single bank account.

For receiving the reimbursement of EU and Slovak national contribution and for the
transfers of EU and Slovak national contribution, the TA Beneficiary has to have
EUR bank account for financial transfers of the TA Project.

The EU and Slovak national contribution will be reimbursed in EUR exclusively and
will be transferred to the following TA Project bank account indicated by the TA
Beneficiary:

Account Holder: Bratislava Self-Governing Region
Address of the Holder: Sabinovska 16, 820 05 Bratislava 25
IBAN account number SK66 8180 0000 0070 0055 6502
SWIFT code SUBASKBX

Bank name Statna pokladnica

Bank address Radlinského 32, 810 05 Bratislava 15

The TA Beneficiary has to officially notify the Joint Secretariat in written form in
case of a change of the bank account within 15 calendar days or with the
submission of the AfR at the latest. In case the TA Beneficiary fails to properly
inform the Joint Secretariat on the details of its bank account, all consequences,
including those of financial nature, shall be borne by the TA Beneficiary.

Article 7
Banning of double funding and conflict of interests and confidentiality

The expenditures shall not be double funded by any other European and/or national
funds.

The TA Beneficiary shall be responsible for ensuring the efficient implementation of
the entire Project. To this end, the TA Beneficiary shall undertake to maintain
separate accounting for project implementation purposes in a manner ensuring the
identification of each financial operation within the TA Project.

The TA Beneficiary shall make sure that there are no conflicts of interest in the
relation of Bratislava Self-Governing Region and its personnel with the potential or
actual applicants and beneficiaries of the Programme, as well as any other parties



benefiting from TA sources (service provider or supplier). In the present TA Subsidy
Contract, the conflict of interests represents any circumstances that have affected
or may affect the execution of the TA Subsidy Contract by the Parties, in an
objective and impartial manner. The functions of the Infopoint must clearly be
separated from other functions of the Bratislava Self-Governing Region in the
organisational and decision-making structure.

The Parties take upon themselves to take all necessary measures in order to avoid
any conflict of interests and to keep each other informed in up to 5 (five) working
days from finding out, on any circumstances that have generated or may generate
such a conflict.

The Parties agree to hold in trust and confidence any information or documents
("confidential information") disclosed to them or discovered by them or prepared by
them in the framework of this contract with special regards to confidential
information on individual applications or projects; and agree that it shall be used
only for the described purposes and shall not be disclosed to any third party.
Confidential information shall not be disclosed to any employee or expert unless
they agree to execute and be bound by the terms of this TA Contract.

Article 8
Procurement rules

TA Beneficiary has to respect and follow the programme level eligibility rules and
procedures and the efficient use of funds as described in the TA Manual. If member
states apply stricter rules regarding public procurement than described in present
TA Manual then national legislation should be followed.

Article 9
Information and publicity

The TA Beneficiary undertakes to fulfil the information and publicity measures set
out in the Visibility guide for projects, with the aim of promoting the fact that co-
financing is provided from EU contribution available under the Programme,
furthermore it undertakes to ensure the adequate promotion of the TA Project.

The Managing Authority/Joint Secretariat shall be authorised to publish, in any kind
of form and on or by any kind of medium the following pieces of information:

a) the title of the TA Project;

b) the name and contact details of the TA Beneficiary;

¢) the amount of subsidy and the EU co-financing rate;

d) the purpose of the EU contribution;

e) the geographical location of the TA Project;

f) project results, evaluations, summaries and documents prepared;

g) other information about the TA Project, if considered relevant.

The TA Beneficiary shall ensure the proper means of communication between the

TA Project and the Programme, including:

a) participation, whenever requested, in TA Beneficiary trainings organised by the
Joint Secretariat;

b) participation, whenever requested, in other events organised by the programme
management bodies with the purpose of presenting / discussing / developing /
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sharing TA Project results and creating synergies with other TA Projects and
relevant organisations;

¢) providing a visible link on the TA Beneficiary’s web site (if any) to the
Programme website www.skhu.eu.

Article 10
Amendments to the TA Subsidy Contract and other project changes

The TA Beneficiary has to request the modification of the TA Subsidy Contract in

case of substantial changes in the TA Project which are the following:

a) changes in activities (either introducing new or replacing the original ones);

b) budget reallocation between expenditure categories taking into account the total
amounts of the main budget lines of the TA project..

The request for modification of the TA Datasheet has to be submitted by the TA
Beneficiary to the JS in a written version.

Modifications of the TA Subsidy Contract cannot affect the basic purpose of the TA
Project as approved by the Monitoring Committee.

The TA Manual in force contains the other rules regarding the modifications.

However, the TA Beneficiary has to submit the first draft of an updated budget
sheet (Annex Il) with justification on a yearly basis by 28" February to the JS via
official letter. This budget has to contain the adjusted amounts of expenditure
categories taking into consideration the reported and approved expenditures. The
updated document shall be approved within 30 days. If a reallocation needed
between expenditure categories without modification of the main budget lines of the
TA project (e.g.: reallocation between calendar years within a budget line;
reallocation between expenditure categories within a year; reallocation between
calendar years and expenditure categories) the TA Beneficiary has to submit an
updated budget sheet (Annex Il) with justification to the JS via official letter.

After the approval of the request, the JS has to modify the relevant data in the
Monitoring System.

The Addendum to the TA Subsidy Contract enters into force on the date of
signature by the last of the Parties. The date from which the changes contained in
the Addendum shall be effective is to be explicitly identified in the text of the
Addendum.

Other changes in the TA Project than listed in Article 10.1 and 10.4. will not require
TA Subsidy Contract modification, but the TA Beneficiary has to notify the Joint
Secretariat in a written form providing description and justification of a change. The
change is approved once the TA Beneficiary receives a confirmation from the Joint
Secretariat that the project change is accepted.
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Article 11
Assignment, legal succession

The Managing Authority is entitled at any time to assign its rights under the present
TA Subsidy Contract. In case of assignment the Managing Authority will inform the
TA Beneficiary without delay.

The TA Beneficiary is allowed to assign its duties and rights under the present
Contract only after prior decision of the Monitoring Committee and written consent
of the Managing Authority.

In case of legal succession the Parties are obliged to transfer all duties under the
present TA Subsidy Contract to the legal successor. The Parties shall notify each
other about any change beforehand. In case of legal succession affecting the TA
Beneficiary, the TA Beneficiary shall notify the Joint Secretariat beforehand. In case
of legal succession — as all duties under the present TA Subsidy Contract is
transferred to the legal successor — therefore the Contract shall not be modified.

Article 12
Audit rights

The responsible auditing bodies of the EU and, within their responsibility, the
auditing bodies of the Member States, as well as the Audit Authority, the Managing
Authority, the Joint Secretariat and the Certifying Authority of the Programme are
entitled to audit the proper use of funds by the TA Beneficiary or to arrange for such
an audit to be carried out by authorised persons.

The TA Beneficiary shall produce all documents required for the audit, provide
necessary information and give access to its premises. The TA Beneficiary is
obliged to retain for audit purposes all files, documents and data about the TA
Project until the Programme is closed by the EU Commission

The designated Control Bodies are entitled to carry out on-the-spot checks as part
of their verification activities, while the Joint Secretariat or the Managing Authority
are entitled to carry out monitoring visits in order to check the progress of the TA
Project from a professional and financial point of view, at the premises of the TA
Beneficiary. TA Beneficiary shall be informed about the date of the monitoring visit
5 days prior to the planned visit.

The TA Beneficiary must ensure the observation of the recommendations received
after an audit, otherwise the Managing Authority has the right to terminate the TA
Contract.

Article 13
Irregularities
In case of irregularities identified during project implementation the Managing
Authority reserves the right to claim the repayment of the EU and Slovak national

contribution in full or in part from the TA Beneficiary.

Based on the above, the TA Beneficiary is always responsible for securing the
repayment of the EU and Slovak national contribution unduly paid to the TA Project.
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Article 14
Right of withdrawal — Repayment — Suspension of reimbursement

The Managing Authority is entitled to withdraw from the present TA Subsidy
Contract and to demand the repayment of the EU and Slovak national contribution
in full or in part if:

a) the TA Beneficiary has obtained the EU and Slovak national contribution
through false or incomplete statements to bodies/appointees of the European
Commission, the Managing Authority or any other authorities involved in the
implementation of the Programme; or if

b) the TA Beneficiary becomes insolvent or subject to bankruptcy proceedings; or
if

c) the regulations of EU and national law (including provisions concerning public
procurement rules, State aid rules, publicity rules, rules on environmental
protection and rules on equal opportunities) have been infringed; or if

d) in case of identified irregularities; or if

e) the TA Beneficiary fails to fulfil a condition or an obligation resulting from the
present TA Subsidy Contract, in particular if
a. despite written warning of the JS the Beneficiary is seriously

underperforming its tasks or the performance does not meet legal, other
professional standards or rules of procedures;
b. the TA Beneficiary breaches obligations of confidentiality;

obligation for providing data and information has been violated;

the TA Beneficiary fails to submit a Project report and Application for

Reimbursement within the reporting deadline;

e. the regulations of EU and national law (including provisions concerning
public procurement rules, State aid rules, publicity rules, rules on
environmental protection and rules on equal opportunities) have been
infringed,; or if

f. the TA Beneficiary has impeded or prevented the auditing of the TA Project
or failed to retain the project documentation as referred to in Article 12; or if

g. the EU and Slovak national contribution has been partially or entirely
misapplied for purposes other than those agreed upon; or if

h. it has been impossible to verify that the Final project report is correct and
thus the eligibility of the TA Project for funding from the Programme cannot
be verified.

oo

If the Managing Authority sends a request for repayment for the amount of EU and
Slovak national contribution paid unduly and the corresponding interest chargeable,
the TA Beneficiary has to repay the amount specified by the Managing Authority
before the due date.

The repayment by the TA Beneficiary is due within one month following the receipt
date of the request for repayment. If the Managing Authority establishes a
corresponding interest, than the rate of the interest shall be one-and-a-half
percentage points above the rate applied by the European Central Bank in its main
refinancing operations on the date of the request for repayment.

In case of any delay in the repayment, the EU contribution amount to be recovered
shall be subject to interest on late payment, starting on the due date and ending on
the actual date of repayment. The rate of interest on late payment shall be one-and-
a-half percentage points above the rate applied by the European Central Bank in its
main refinancing operations on the first working day of the month in which the due
date falls.

13



10.

EU and Slovak national contribution repayment obligation of the TA Beneficiary has
to be fulfilled to the programme single bank account No. HU 83 - 10004885 -
10008016 — 10305038 held by the Certifying Authority. For identification on the
transfer order all necessary data should be indicated as mentioned in the
repayment request.

The Joint Secretariat has the right to recover the amounts specified in the request
for repayment by deducting them from the Application for Reimbursement
submitted by the TA Beneficiary.

If the JS exercises its right of withdrawal, offsetting by the TA Beneficiary is
excluded unless its claim is undisputed or recognised by declaratory judgement.

The TA Beneficiary is entitled to exercise the right of withdrawal if the
implementation of the TA Project becomes impossible due to circumstances
independent from the TA Beneficiary. In this case, the TA Beneficiary shall repay
the whole amount of EU and Slovak national contribution reimbursed together with
the interest chargeable within two months from the date of notifying the Managing
Authority on the withdrawal from the TA Subsidy Contract. The rate of interest shall
be the rate applied by the European Central Bank in its main refinancing operations
on the date of the withdrawal is the date of receipt of the written withdrawal note by
the JS.

The Managing Authority may decide to suspend the reimbursement of the EU and
Slovak national contribution if the Slovak national contribution is not transferred by
the Slovak National Authority to the MA as laid provisions laid down in the
Memorandum of Understanding. The TA Beneficiary shall be informed on the
suspension.

Article 15
Ownership/use of results

Ownership, title and industrial and intellectual property rights in the outputs of the
TA Project and the reports and other documents relating to it shall vest in the TA
Beneficiary. Leasing, handing over/selling or transferring the rights of use of the
outputs of the TA Project is only possible with the prior written consent of the
Managing Authority and only in case if all the rights and obligations following from
the present Contract and connected to the subject of matter will be transferred to
the new party.

Article 16
Concluding provisions

If any provision in the present TA Subsidy Contract should be entirely or partly
ineffective, the remaining provisions remain binding for the Parties. The Parties to
the TA Contract undertake to replace the ineffective provision by an effective one
which comes as close as possible to the purpose of the ineffective provision.

Amendments and supplements to the present TA Subsidy Contract must be in
written form.
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10.

All correspondence with the Managing Authority / Joint Secretariat under the
present Contract must be in English language and has to be sent to the following
address:

Address: Széchenyi Programme Office Non-profit LLC Joint Secretariat of Interreg
V-A Slovakia- Hungary Cooperation Programme
H-1053 Budapest, Szép utca 2.

Name of the contact person: Bella Balazsy

email address: bbalazsy@skhu.eu

Telephone number:; +36 1 457 5520

All correspondence with the TA Beneficiary under the present Contract must be in
English language and has to be sent to the following address:

Address of the TA Beneficiary: Bratislava Self-Governing Region
Sabinovska 16, 820 05 Bratislava 25

Name of contact person: Mgr. Veronika Ormandikovéa

E-mail address: + 421 02 48 264 259

Telephone number: veronika.ormandikova@region-bsk.sk

The present TA Subsidy Contract is concluded in English language. In case of
translation of the present TA Contract and of its annexes into another language, the
English version shall prevail.

The annexes to this TA Subsidy Contract are binding and form an integral part of
the TA Contract.

The present TA Subsidy Contract is governed by Hungarian law and all matters not
regulated in the TA Contract are subject to the legal understanding laid down in the
Hungarian Civil Code (Act V. of 2013). In case of differences that are not ruled by
the present TA Contract, the Parties agree to find an amicable and mutually
acceptable solution. If the Parties fail to do so, all disputes arising in connection
with the TA Subsidy Contract shall be settled by the responsible Court based on
Hungarian legislation. The Parties submit all their disputes arising out of or in
connection with this TA Contract to the exclusive jurisdiction of the Courts of
Hungary.

The present TA Subsidy Contract is signed in five original copies of which one
remains at the TA Beneficiary and four original copies are to be returned to the
Joint Secretariat (1-1 copy will be sent to the Managing Authority and to the
National Authority).

The TA Subsidy Contract enters into force on the date of signature by the last of
both Parties.

The present TA Subsidy Contract shall remain in force until the TA Beneficiary has
discharged in full its obligations arising from the TA Subsidy Contract towards the
Joint Secretariat.

Place and date: Place and date:

TA Beneficiary on behalf of the Managing Authority
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represented by Széchenyi Programme Office Non-profit LLC
acting as hosting body of the Joint
Secretariat represented by

Mgr. Juraj Droba, MBA, MA Csilla Veres
Chairman of Bratislava Self-governing Head of Joint Secretariat
Region

Silvester Holop

Deputy head of Joint Secretariat

1. Annexes of the TA Contract

a) Annex |: approved and signed TA Datasheet (containing the indicative TA
budget for the whole period).

b) Annex II: Annual budget sheet of TA project

c) Annex lll: Template for TA Project Report
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Zmluva o poskytnuti finanéného prispevku na technicku
asistenciu

(Zahraniény prijimatel technickej pomoci)

TA projekt ID: SK-HU-TA/09
Nazov TA projektu: Zriadenie a €innost’ Informaéného bodu v Bratislave




DODATOK ¢&. 1 k Zmluve o poskytnuti finanéného prispevku na technicku asistenciu

na realizaciu Projektu technickej asistencie
€. SK-HU-TA/09,
Vv ramci
Programu spoluprace Interreg V-A Slovensko - Mad’arsko

Nasledujuca Zmluva o poskytnuti finanéného prispevku na technicku asistenciu (dalej len
Zmluva o TA*) sa uzatvara medzi

Programova kancelaria Széchenyi pre konzultacie a sluzby n.o , ktora je hostitel'skym
organom Spolo¢ného technického sekretariatu Programu spoluprace Interreg V-A
Slovenska republika- Madarsko (dalej len ,,JS*) konajuca v mene Ministerstva zahrani¢nych
veci a obchodu (predtym Urad predsedu viady Madarska), ktoré koné ako Riadiaci orgdn
Programu (dalej len ,Riadiaci organ®)

Adresa: 1053 Budapest. Szép utca. 2. sz. IV. em. Madarsko
Danové Cislo: 18080313-2-41
Zastupena: Csilla Veres, Silvester Holop

a

na jednej strane,

Bratislavsky samospravny kraj posobiaci ako Informaény bod Programu spoluprace
Interreg V-A Slovensko - Mad'arsko (dalej len ,,Prijimatel TA®)

Adresa: Sabinovska 16, 820 05 Bratislava 25.
Darioveé Cislo: 2021608369
Zastupeny Mgr. Juraj Droba, MBA, MA

na druhej strane,

dalej spolo€ne len ,Zmluvné strany®,

zaloZena na nasledujucom pravnom ramci:

NARIADENIE (EU, Euratom) 2018/1046 EUROPSKEHO PARLAMENTU A RADY z 18. jula 2018
o rozpodtovych pravidlach, ktoré sa vztahuju na vSeobecny rozpodéet Unie, o zmene nariadeni
(EU) &. 1296/2013, (EU) &. 1301/2013, (EU) &. 1303/2013, (EU) &. 1304/2013, (EU) &. 1309/2013,
(EV) &. 1316/2013, (EU) &. 223/2014, (EU) &. 283/2014 a rozhodnutia &. 541/2014/EU a o zrudeni
nariadenia (EU, Euratom) &. 966/2012

Nariadenie Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) &. 1303/2013 zo 17. decembra 2013 , ktorym sa
stanovuju spoloéné ustanovenia o Eurdpskom fonde regionalneho rozvoja, Eurdépskom
socialnom fonde, Kohéznom fonde, Eurédpskom polnohospodarskom fonde pre rozvoj vidieka a
Eurépskom ndmornom a rybarskom fonde a ktorym sa stanovuju vSeobecné ustanovenia o
Eurépskom fonde regionalneho rozvoja, Eurépskom socialnom fonde, Kohéznom fonde a

Eurépskom ndmornom a rybarskom fonde, a ktorym sa zruSuje nariadenie Rady (ES) ¢.
1083/2006 (dalej len ,CPR");

Nariadenie Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) & 1301/2013 zo 17. decembra 2013 o
Eurépskom fonde regionalneho rozvoja a o osobitnych ustanoveniach tykajucich sa ciela
Investovanie do rastu a zamestnanosti, a ktorym sa zruSuje nariadenie (ES) ¢. 1080/2006;



\

Nariadenie Eurdpskeho parlamentu a Rady (EU) & 1299/2013 zo 17. decembra 2013 o
osobitnych ustanoveniach na podporu ciefa Eurépska uzemna spolupraca z Eurépskeho fondu
regionalneho rozvoja;

Delegované nariadenie Komisie (EU) &.481/2014 zo 4. marca 2014, ktorym sa dopina nariadenie
Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) €. 1299/2013, pokial ide o osobitné pravidla tykajice sa
opravnenosti vydavkov na programy spoluprace;

Rozhodnutie Komisie 2012/21/EU (notifikované pod dokumentom C(2011) 9380) z 20. decembra
2011 o uplatiiovani €lanku 106 ods. 2 Zmluvy o fungovani Eurdpskej Unie na Statnu pomoc vo
forme nahrady za sluzbu vo verejnom zaujme udelovanej niektorym podnikom poverenym
poskytovanim sluzieb vdeobecného hospodarskeho zaujmu;

Nariadenie Komisie (EU) &. 651/2014 zo 17. jana 2014 o vyhlaseni urgitych kategorii pomoci za
zlu€itelné s vnutornym trhom podla ¢lankov 107 a 108 zmluvy.

ramci tejto Zmluvy sa musia dodrziavat aj tieto nariadenia a smernice:

Program spoluprace Interreg V-A Slovensko - Madarsko schvaleny Eurépskou komisiou 30.
septembra 2015 rozhodnutim €. 2014TC16RFCBO015 (dalej len ,Program®);

pravidla EU tykajice sa horizontalnych politik EU, akymi st pravidla hospodarskej sutaze a
vstupu na trhy, ochrana Zivotného prostredia, rovnost prilezitosti medzi muzmi a Zenami a verejné
obstaravanie;

Oznamenie Komisie o uplathovani pravidiel Statnej pomoci Eurdpskej unie na kompenzaciu
poskytnutu na poskytovanie sluzieb vSeobecného hospodarskeho zaujmu (2012/C 8/02);

vnutrostatne pravidla platné pre Prijimatela pomoci;

Priru¢ka TA pre Program spoluprace Interreg V-A Slovensko - Madarsko, ktorym sa stanovuju
Specifické pravidla programu na implementaciu projektov technickej pomoci (dalej len ,Prirucka
TAY);

prisludné pravne predpisy na vnutroStatnej urovni upravujuce pravidla postupov verejného
obstaravania v Madarsku a na Slovensku;
opis riadiaceho a kontrolného systému Programu spoluprace Interreg V-A Slovensko - Madarsko;

Vladne nariadenie 126/2016. (VI.7.) o implementacii programov financovanych z Eurépskeho
fondu regionalneho rozvoja a nastroja Predvstupovych fondov v suvislosti s Eurépskou uzemnou
spolupracou v programovom obdobi 2014 - 2020.



Preambula

Strany tymto vyhlasujiu, ze 16. februara 2018 bola medzi priiemcom TA a Spoloénym
Sekretariatom konajucim v mene Riadiaceho organu uzatvorena zmluva (dalej len: pévodna
zmluva) na implementaciu projektu Technickej pomoci ¢. SK-HU-TA/09 v ramci Programu
spoluprace Interreg V-A Slovenska republika - Madarsko.

Zmluvné strany sa tymto dohodli, Ze upravia svoju pévodnu zmluvu, po¢nuc driom podpisu
poslednou z obidvoch zmluvnych stran na zaklade vzajomného suhlasu tak, Ze zruSia
pdbvodnu zmluvu a jej zmenu a doplnenie, namiesto toho prijimaju nariadenia tejto zmluvy.
(zmenené a doplnené ustanovenia pévodnej zmluvy budu uvedené kurzivou).

Clanok 1
Predmet Zmluvy o poskytnuti finanéného prispevku na technicku asistenciu (TA)

1. V sulade s rozhodnutim Monitorovacieho vyboru z 29. jula 2016 sa Prijimatelovi
pomoci poskytuje finanény prispevok na technicku asistenciu z Eurépskeho fondu
regionalneho rozvoja (dalej len ,ERDF") v ramci programu na implementaciu projektu
TAE. ,,SK-HU-TA/09" (dalej len ,Projekt TA®).

93,000.00 EUR

Celkovy rozpocet projektu: . o
slovom: devatdesiattri tisic eur

o, , . 79,050.00 EUR
Maximalny prispevok EU (Cast’

dotacie): slovom: sedemdesiatdevat tisic patdesiat
eur

Slovensky narodny prispevok (Gast 9,300.00 EUR
dotacie): slovom: devat tisic tristo eur
4,650.00 EUR

Vlastny prispevok:

slovom: Styri tisic Sest'stopatdesiat eur

Finan&nym zdrojom uvedeného prispevku EU je financovanie projektov TA (prioritna
os pre operacie technickej pomoci) z ERDF.

Finanénym zdrojom vyS$Sie uvedeného slovenského narodného prispevku je

Rozpocet Slovenskej republiky. Prislusna Ciastka je predmetom roc¢ného transferu,
ako je stanovené v ¢lanku 5 Memoranda o porozumeni.

2. Financované Cinnosti musia byt podporované nasledujucimi dokumentmi:
a) rozpocet Projektu TA schvaleny Monitorovacim vyborom (priloha I)
b) ro¢ny rozpocet Projektu TA (priloha I1)

c) sprava o Projekte TA (Priloha Ill)



Vo v8eobecnosti miery spolufinancovania EU nesmu presiahnut 85 % celkovych
opravnenych vydavkov.

Maximalny prispevok EU schvaleny na Projekt TA nemozno prekrodit bez
rozhodnutia Monitorovacieho vyboru.

Ak by celkové opravnené naklady po dokonceni Projektu TA boli nizSie ako
rozpoCtovana suma, bude vysSie uvedeny schvaleny prispevok EU a slovensky
narodny prispevok zodpovedajucim spdsobom zniZzeny podfa maximalnej miery
spolufinancovanii
Nahrada prispevku EU je podmienena tym, Ze Eurépska komisia spristupni finanéné
prostriedky vo vy$Sie opisanom rozsahu a Memorandum o porozumeni podpisané
tymito dvoma Clenskymi Statmi je platné.
Ak Eurdpska komisia neuvolni finanéné prostriedky alebo ak Memorandum o
porozumeni podpisané ¢lenskymi Statmi uz nie je platné, Riadiaci organ bude mat
pravo odstupit od su€asnej Zmluvy o poskytnuti finanéného prispevku na TA.
V ramci tejto Zmluvy o poskytnuti finanéného prispevku na TA mozno preplatit
nasledujuce vydavky:

a) ndaklady na zamestnancov;

b) kancelarske a administrativne vydavky;

c) cestovné naklady a naklady na ubytovanie;

d) naklady na externu expertizu a sluzby;

e) vydavky na zariadenia.

Navratna DPH nie je opravnena na refundaciu. Prijimatel pomoci vyhlasuje, ze
organizacia nie je opravnena k vrateniu DPH. Podrobné pravidla opravnenosti vydavkov
su stanovené v Prirucke TA.

Clanok 2
Trvanie Projektu TA
Datum zacatia Projektu TA: 1. januar 2016
Datum ukoncCenia Projektu TA: 31. december 2023

Cinnosti Projektu TA musia byt vykonané, dokonéené a vyplatené, ako aj vydavky
na projekty musia byt vynalozené a zaplatené, v ramci obdobia realizacie Projektu,
ako je definované v ¢&lankoch 2.1 a 2.2 tejto Zmluvy o poskytnuti finanéného
prispevku na TA a podfa Prirucky TA.



Clanok 3
Predmet zamerania

Technicka asistencia Programu je zamerana na zlepSenie a zabezpecenie riadneho
vykonavania programu a na zvySenie celkovej kvality financovanych projektov.
Hlavnou ulohou prijimatela TA je:

a) Cinnost generacie projektov

— podporovat tvorbu a rozvoj projektov;

— podporovat’ organizaciu informacnych seminarov (po spusteni vyziev) a dni
konzultacii;

— pomahat procesu tvorby projektov a vyplfiovania Ziadosti uchadzaémi;

b) Cinnost riadenia Programu

— podporovat organizaciu Monitorovacieho vyboru a uc¢ast na stretnutiach;

— spolupracovat pri organizovani partnerskych vyhladavacich  for,
informacnych dni, workshopov, konferencii, tvorby databaz, atd. v ramci
programu;

— poskytnut' akékolvek informacie alebo dokumenty potrebné na riadenie
programu.

c¢) Informacie, poradenstvo

—  zabezpecdit vymenu informacii o réznych navrhoch projektov;

— poskytovat poradenstvo a pomoc pri vypracuvani ziadosti o uhradu nakladov
Hlavnych SK prijimatelov (dalej len ,Hlavni prijimatelia“) projektovych sprav
Hlavnych prijimatefov;

— podporovat organizaciu seminarov Hlavnych prijimatelov po schvaleni
projektov.

d) Monitorovanie SK Casti projektu

— podporovat implementaciu prislusnych projektov s ciefom zabezpedit
povinnosti mifiania rozpoctu;

— pomahat JS a FLC pri kontrolach na mieste.

e) Komunikaéné &innosti

— prispievat k informacnym a reklamnym akcidm na prislusnom uzemi;

—  zber a systematizovanie informacii z novin, elektronickych médii prislusného
uzemia o programe, projektoch (informacie z vacSich udalosti), ak je to
mozné;

— priprava databazy realizovanych projektov pre komunikacné cinnosti
(databaza projektov na internete atd.);

— prilezitostné prekladatelské ulohy suvisiace s komunikacnymi €innostami
(napr.: informacné letaky);

— zuc&asthovat sa otvarania, zatvarania alebo hlavnych konferencii o projektoch
s ciefom ziskat pozadie o projektoch na dalSie ucely publicity.

f) Cinnosti podavania sprav

— poskytnat informacie potrebné na vypracovanie Vyro¢nych implementaénych
sprav;

— poskytnat informacie potrebné na vypracovanie akychkolvek dokumentov
podla Planu hodnotenia;

- poskytnut JS informacie o vynakladani zdrojov prisludnych projektov s ciefom
spinit pravidlo N+3;

— vopred koordinovat vSetky €innosti, ktoré sa maju uhradit’ v ramci technickej
pomoci s JS a informovat JS o dosiahnutych vysledkoch na mesacnej baze.

g) Podavanie sprav o TA

— predlozit finanéné spravy vratane zoznamu opravnenych vydavkov spolu s

podpornou dokumentaciou o Cinnostiach (napr. faktury a/alebo uctovné



doklady s rovnocennou ddékaznou hodnotou) pre prvostupriovych kontrolérov
s cielom vydat vyhlasenie o potvrdeni vydavkov Ministerstvom
polnohospodarstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky;

— predloZit JS spravy o pokroku a Ziadosti o preplatenie vydavkov v uréenom
formate.

Prijimatel pomoci musi reSpektovat a dodrziavat vnutrostatne pravidla a postupy a
pravidlda a postupy programu a efektivne vyuzivanie finanénych prostriedkov.
Prispevok EU a slovensky narodny prispevok je zabezpe&eny vyhradne na realizaciu
Projektu TA, ako je opisany v Technickym vykaze TA a dokumentoch pripojenych k
tejto Zmluve o poskytnuti finan¢ného prispevku na TA v Prilohe |. Pravidla
opravnenosti vydavkov su stanovené v prirucke TA.

Iba tie vydavky spifiaju podmienky pre schvaleny prispevok EU a slovensky narodny
prispevok podla ¢lanku 1 ods. 1 tejto Zmluvy o poskytnuti finanéného prispevku na
TA, ktoré pozostavaju vyluéne z vydavkov spojenych s ¢innostami technickej pomoci
uvedenymi v Technickom vykaze TA schvalenom Monitorovacim vyborom. Pravidla
opravnenosti vydavkov su stanovené v Priruc¢ke TA. Prislusné platné nariadenia ES,
najma c¢lanky 18 az 20 nariadenia o ETC a pravidla obsiahnuté v delegovanom
nariadeni Komisie (EU) &. 481/2014; okrem toho musia byt re§pektované vnatrostatne
pravidla opravnenosti. V pripade rozporu medzi vysSie uvedenymi pravidlami plati
prisnejSie pravidlo.

Clanok 4
Vykazovanie finanénych prostriedkov TA na vnutrostatnej urovni

Prijimatel pomoci musi predlozit Spravu prijimatela (dalej len ,SP*) obsahujucu
relevantné informacie o priebehu projektu TA a prislusné vydavky zaplatené v
sledovanom obdobi spolu s finanénou dokumentaciou pre narodnu institiciu
zodpovednu za validaciu TA nakladov (FLC) v pravidelnych (polro¢nych) intervaloch
v monitorovacom systéme IMIS 2014 - 2020 (dalej len ,Monitorovaci systém®)
najmenej 15 kalendarnych dni po kazdom vykazovanom obdobi. Validaciu vydavkov
vykonava TA FLC na narodnej urovni na zaklade programovych a narodnych
pravidiel. Po procese potvrdenia TA FLC vyda Vyhlasenie o overeni vydavkov (VOV)
obsahujuce opravnené naklady. V pripade, Ze Monitorovaci systém nie je pripraveny
predlozit spravy prijimatefa do terminu predlozenia, novy termin by bol 60
kalendarnych dni od doru€enia oznamenia od Riadiaceho organu o spravnej funkcii
systému, najneskér vSak do terminu predloZenia nasledujucej prislusnej Spravy
prijimatefa. Posledna SP musi byt predloZzena najneskor do 30. 04. 2024.

Clanok 5
Vykaznictvo finanénych prostriedkov TA na programovej urovni

Na zaklade VOV musi Prijimatel pomoci predlozit Spolocnému sekretariatu
Projektovu spravu (dalej len ,PS") spolu so Ziadostou o uhradu (dalej len ,ZU")
najneskor do 15 kalendarnych dni po datume vydania VOV. Prvé PS a ZU mozno
predlozit JS po spusteni Monitorovacieho systému a fungovani jeho finanéného
modulu. V pripade meniaceho sa obdobia vykazovania sa musi upravit Zmluva o



poskytnuti finanéného prispevku na TA. Posledné PS a ZU budu predlozené JS
najneskor do 15. juna 2024.

V pripade, ze Monitorovaci systém nie je pripraveny na prijatie PS do terminu
predlozenia, nova lehota by bola 60 kalendarnych dni odo diia doru¢enia oznamenia
o riadnom fungovani systému zaslaného Riadiacim organom, ale najneskdér do
terminu predlozenie d'alSej prislusnej spravy.

Predlozena ZU obsahuje iba overené vydavky a je podporena Vyhlaseniami o
overeni vydavkov vydanymi instituciou zodpovednou za prvotnu kontrolu vydavkov
TA.

Jazykom nahlasovania je angli¢tina. Formy a nastroje PS, ZU a Vyhlasenia o
overovani vydavkov su definované pre Program a je povinnostou ich pouZivat.
Prijimatel pomoci musi vyplnit a predloZit PS a ZU on-line prostrednictvom
Monitorovacieho systému. Dalsie pravidla o podavani sprav - vratane dokumentov,
ktoré sa maju predkladat so spravami - su uvedené v Prirucke TA.

Prijimatel pomoci vystavi ZU v eurach na zéklade Vyhlasenia o overeni vydavkov
vydanom v eurach uréenym kontrolnym organom s prilozenou PS, ktoré su dorucené
Spolo¢nému sekretariatu do maximalne 15 kalendarnych dni od datumu vydania
Vyhlasenia o overeni vydavkov.

V pripade zruSenia viazanosti n+3 v dbésledku nedosahovania prostriedkov v
porovnani s prognézou vydavkov je Riadiaci organ po schvaleni Monitorovacieho
vyboru opravneny zrusit' Projekt TA prostrednictvom zniZenia schvaleného prispevku
EU a slovenského narodného prispevku. V pripade rozhodnutia o zru$eni viazanosti
Projektu TA Spolocny sekretariat iniciuje zmenu a doplnenie sucasnej Zmluvy o
poskytnuti finanéného prispevku na TA.

Prijimatel pomoci musi okamzite poskytnut Spoloénému sekretariatu informacie o
okolnostiach, ktoré mézu spdsobit oneskorenie, zabranenie alebo znemoznenie
implementacie Projektu TA, ako aj informacie o vSetkych okolnostiach, ktoré
predstavuju zmenu podmienok a ramcov na uhradu stanovenych siuc¢asnou Zmluvou
o poskytnuti finanéného prispevku na TA, alebo ktoré opravriuju Riadiaci organ znizit
alebo pozadovat Giastoéné alebo Uplné vratenie prispevku EU a slovenského
narodného prispevku. V pripade, Ze sa Projekt TA neméze realizovat v sulade s
harmonogramom platieb uvedenym v prilohe Il, tato skutoCnost sa musi oznamit
Spoloénému sekretariatu. Toto hlasenie nedodrzania sa nevyluCuje z dévodu
mozneého zruSenia viazanosti n+3.

Clanok 6

Nahrada prispevku EU a slovenského ndrodného prispevku prijimatelovi pomoci

1.

Nahrada prispevkov EU a slovenského narodneho prispevku Prijimatefovi pomoci
sa zacne az po overeni a prijati PS a jej priloh, ZU a Vyhlasenia o overeni vydavkov.

Prijimatel pomoci mbze byt zo strany Spolocného sekretariatu pozZiadany o
dokonéenie PS a ZU uz podas procesu overovania. Po druhej neuspesnej
Ziadosti/oznameni na dokon&enie mdzu byt PS a ZU zamietnuté. Ak sprava obsahuje
neopravnené vydavky, Spolo¢ny sekretariat je opravneny ju poslat spat Prijimatelovi
pomoci alebo za€at konanie o nezrovnalosti. V tomto pripade Prijimatel pomoci
opatovne predlozi ZU Spolo&nému sekretariatu.



Po schvaleni Zaverecnej spravy o projekte sa méze zacat financna zavierka Projektu
s cielom vypogitat presni vysku prispevku EU a slovenského narodného prispevku,
ktory sa ma vyplatit na Projekt TA. Finanéna zavierka sa nemdze iniciovat v pripade,
Ze sa neuzatvoria iné procesy suvisiace s Projektom TA, akymi su napriklad postupy
tykajuce sa nezrovnalosti a vymahania. Po poslednej platbe Prijimatelovi TA sa
Projekt TA povazuje za uzavrety. Zatial ¢o sa Projekt TA povazuje za uzavrety, mézu
sa vykonavat audity, zaat' postupy tykajuce sa nezrovnalosti a splacania suvisiace
s Projektom TA.

Uhradzanie prispevku EU a slovenského nérodného prispevku bude schvalovat
Certifikagény organ. V pripade, Ze zostatok prispevkov EU na jednotnom
programovom bankovom ucte, ktory je v sprave Certifikaéného organu, nepokryva
sumu, ktora sa ma uhradit, proces uhradzania sa pozastavi dovtedy, kym nie je
pripisany prispevok Eurdpskej unie od Eurdpskej komisie alebo transfer slovenského
narodného prispevku od Slovenskej narodnej autority na jednotny programovy
bankovy ucet.

Pre prijimanie uhrady prispevku EU a slovenského nérodného prispevku a pre
prevody prispevku EU musi Prijimatel pomoci mat bankovy uc€et v eurach pre
finanéné prevody k Projektu TA.

Prispevok EU a slovensky narodny prispevok bude hradeny vyhradne v eurach a
bude prevedeny na nasledujuci bankovy ucet Projektu TA, ktory urCi Prjimatel
pomaoci:

Maijitel' uctu: Bratislavsky samospravny kraj
Adresa majitela uctu: Sabinovska 16, 820 05 Bratislava 25
IBAN cislo uctu SK66 8180 0000 0070 0055 6502
SWIFT kéd SUBASKBX

N&zov banky Statna pokladnica

Adresa banky Radlinského 32, 810 05 Bratislava 15

Prijimatel pomoci musi oficialne pisomne oznamit Spoloénému sekretariatu zmenu
bankového uctu najneskér do 15 kalendarnych dni alebo najneskér po predloZeni
ZU. V pripade, Ze Prijimatel pomoci nebude riadne informovat’ Spoloé&ny sekretariat
0 podrobnostiach svojho bankového uétu, vSetky dosledky, vratane désledkov
finanénej povahy, znasa Prijimatel pomoci.

Clanok 7
Zakaz dvojitého financovania, konflikt zaujmov a dévernost’

Vydavky sa nesmu financovat dvojitym spbsobom zo Ziadnych inych eurdpskych
alalebo vnutrostatnych finanénych prostriedkov.

Prijimatel pomoci je zodpovedny za zabezpelenie efektivnej realizacie celého
Projektu. Na tento ucCel sa Prijimatel pomoci zavazuje udrziavat oddelené
uctovnictvo na ucely implementéacie projektu spdsobom, ktory zabezpedi identifikaciu
kazdej finan¢nej operacie v ramci Projektu TA.



Prijimatel pomoci zabezpeci, aby nedoslo ku konfliktu zaujmov vo vztahu
Bratislavského samospravneho kraja a jeho zamestnancov s potencialnymi alebo
skutoénymi ziadatelmi a prijimatelmi Programu, ako aj so vSetkymi ostatnymi
stranami, ktoré maju prospech zo zdrojov TA (poskytovatelia sluzieb alebo
dodavatelia). V tejto Zmluve o poskytnuti finanéného prispevku na TA predstavuje
konflikt zaujmov akékolvek okolnosti, ktoré objektivne alebo nestranne ovplyvnili
alebo mézu mat’ vplyv na implementaciu Zmluvy o poskytnuti finanéného prispevku
na TA Zmluvnymi stranami. Funkcia Infopointu musi byt jasne oddelena od ostatnych
funkcii Bratislavského samospravneho kraja v organizatnej a rozhodovacej
Strukture.

Zmluvné strany sa zavazuju, Ze prijmu v3etky potrebné opatrenia, aby zabranili
akémukolvek konfliktu zaujmov a vzajomne sa informovali do 5 (piatich) pracovnych
dni od zistenia akychkolvek okolnosti, ktoré vyvolali alebo mbzu spdsobit takyto
konflikt zaujmov.

Zmluvné strany suhlasia s tym, Ze budu zachovavat a strazit' vSetky informacie alebo
dokumenty (dalej len ,Doverné informacie"), ktoré im boli oznamené alebo zistené,
alebo ktoré v ramci tejto zmluvy pripravili, s osobithym zretelom na ddverné
informéacie o jednotlivych Ziadostiach alebo projektoch; a suhlasia s tym, Ze sa budu
pouzivat iba na opisané ucely a ze nebudu poskytnuté akejkolvek tretej strane.
Déverné informacie nesmu byt odhalené ziadnemu zamestnancovi alebo znalcovi,
pokial tito nesuhlasia s vykonavanim a nezavazuju sa podmienkam tejto Zmluvy o
pomoci.

Clanok 8
Pravidla obstaravania

Prijimatel pomoci musi reSpektovat’ a dodrziavat pravidla a postupy opravnenosti na
urovni programu a efektivne vyuzivanie finanénych prostriedkov, ako je uvedené v
Prirucke TA. Ak Clenské Staty uplatiuju prisnejSie pravidla tykajuce sa verejného
obstaravania, ako su opisané v prezentovanej Priru¢ke TA, mali by sa dodrziavat
vnutrostatne pravne predpisy.

Clanok 9
Informacie a publicita

Prijimatel pomoci sa zavazuje plnit informacné a propagacné opatrenia uvedené v
Manuali na zviditelnenie projektov s cieflom podporit skutoCnost, ze
spolufinancovanie sa poskytuje z prispevkov EU dostupnych v ramci Programu, a
okrem toho sa zavazuje zabezpedit’ primeranu podporu Projektu TA.

Riadiaci organ/Spolo¢ny sekretariat je opravneny uverejfiovat v akomkolvek formate
a na akomkolvek médiu tieto informacie:

a) nazov projektu TA;

b) meno a kontaktné udaje Prijimatela pomoci;

c) vysku dotacie a mieru spolufinancovania EU;

d) ucel prispevku EU:

e) geografické umiestnenie Projektu TA,

f) vysledky projektu, hodnotenia, suhrny a pripravené dokumenty;

g) dalSie informacie o Projekte TA, ak sa to povazuje za relevantné.
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3. Prijimatel TA zabezpec€i vhodné komunikacné prostriedky medzi Projektom Ta a

Programom vratane:

a) ucast, vzdy, ked je to potrebné, na Skoleniach Prijimatela pomoci organizovanych
Spoloénym sekretariatom;

b) uc€ast, na poziadanie, na inych podujatiach organizovanych riadiacimi organmi
programu s cielom prezentacie / diskusie / rozvoja / zdielania vysledkov Projektov
TA a vytvarania synergii s ostatnymi Projektmi TA a prisluSnymi organizaciami;

c) poskytnutie viditelného odkazu na internetovu stranku Prijimatefa pomoci (ak
nejaka existuje) na internetovej stranke Programu www.skhu.eu.

Clanok 10
Zmeny a doplnenia Zmluvy o poskytnuti finanéného prispevku na TA a iné zmeny
projektu

1. Prijimatel TA musi poziadat o zmenu Zmluvy o poskytnuti finanéného prispevku na
TA v pripade podstatnych zmien v Projekte TA, ktoré su nasledovné:
a) zmeny v Cinnostiach (zavedenie novych alebo nahradenie pévodnych €innosti);
b) prerozdelenie rozpoc¢tu medzi vydavkové kategorie, pri€¢om sa zohladnia celkové
sumy hlavnych rozpoctovych riadkov projektu TA.

2. Ziadost o zmenu Technického vykazu TA musi Prijimatel pomoci predlozit
Spolo¢nému sekretariatu v pisomnej podobe.

3. Zmeny v Zmluve o poskytnuti finanéného prispevku na TA nemdzu ovplyvnit
zakladny ucel Projektu TA schvaleného Monitorovacim vyborom.

4. Platna Prirucka TA obsahuje dalSie pravidla tykajuce sa modifikacii.

5. Prijimatel pomoci v8ak musi predlozit Spoloénému sekretariatu prvy navrh
aktualizovaného rozpoctu (priloha Il) s odévodnenim a to kazdoroéne do 28. februara
prostrednictvom oficialneho listu. Tento rozpo€et musi obsahovat upravené sumy
kategorii vydavkov, beruc do uvahy ohlasené a schvalené vydavky. Aktualizovany
dokument sa schvaluje do 30 dni. Ak je potrebné prerozdelenie medzi vydavkové
kategérie bez zmeny hlavnych rozpoctovych riadkov Projektu TA (napr.
prerozdelenie medzi kalendarnymi rokmi v ramci rozpoc&tovej polozky, prerozdelenie
medzi vydavkovymi kategdriami do jedného roka, prerozdelenie medzi kalendarnymi
rokmi a vydavkovymi kategoriami), Prijimatel pomoci je povinny predlozit
Spoloénému sekretariatu prostrednictvom oficialneho listu aktualizovany rozpocet
(priloha Il) s odévodnenim.

6. Po schvaleni Ziadosti musi SpoloCny sekretariat upravit prislusné udaje v
Monitorovacom systéme.

7. Dodatok k Zmluve o poskytnuti finanéného prispevku na TA vstupuje do platnosti v
den podpisu poslednou Zmluvnou stranou. Datum, od ktorého su zmeny obsiahnuté
v dodatku ucinné, musi byt vyslovne uvedeny v texte dodatku.

8. Ostatné zmeny v Projekte TA, ako su uvedené v ¢lankoch 10.1 a 10.4., nevyZaduju
zmenu Zmluvy o poskytnuti finanéného prispevku na TA, ale Prijimatel pomoci musi
pisomne oznamit Spolo€nému sekretariatu popis a zdévodnenie zmeny. Zmena je
schvalena, ked Prijimatel pomoci dostane od Spolo¢ného sekretariatu potvrdenie o
prijati zmeny projektu.
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Clanok 11
Pridelovanie prava, pravna postupnost’

Riadiaci organ je opravneny kedykolvek pridelit svoje prava podla tejto Zmluvy o
poskytnuti finanéného prispevku na Ta. V pripade pridelenia prava Riadiaci organ
bezodkladne informuje Prijimatela pomoci.

Prijimatel pomoci méze pridelit svoje povinnosti a prava podla tejto Zmluvy iba po
predchadzajucom rozhodnuti Monitorovacieho vyboru a s pisomnym suhlasom
Riadiaceho organu.

V pripade pravneho nastupnictva su Zmluvné strany povinné previest vSetky
povinnosti vyplyvajuce z tejto Zmluvy o poskytnuti finanéného prispevku na TA
pravnemu nastupcovi. Zmluvné strany si navzajom oznamia kazdu zmenu vopred. V
pripade pravneho dedi€stva ovplyvriujuceho Prijimatela pomoci, Prijimatel pomoci o
tom vopred informuje Spolo¢ny sekretariat. V pripade pravneho nastupnictva, kedze
vSetky povinnosti vyplyvajuce zo su€asnej Zmluvy o poskytnuti finanéného prispevku
na TA su prevedené na pravneho nastupcu, sa Zmluva preto nemeni.

Clanok 12
Auditorské prava

Zodpovedné auditorské organy EU, a v ramci ich zodpovednosti aj auditorské organy
Clenskych $tatov, ako aj Auditorsky organ, Riadiaci organ, Spoloény sekretariat a
Certifikacny organ Programu su opravnené vykonavat audit v oblasti spravneho
vyuzivania finanénych prostriedkov Prijimatefa pomoci alebo zabezpedit, aby takyto
audit vykonali opravnené osoby.

Prijimatel pomoci je povinny predlozit vSetky dokumenty potrebné pre audit,
poskytnut potrebné informacie a umoznit’ pristup do svojich priestorov. Prijimatel
pomoci je povinny uchovavat na ucely auditu vSetky spisy, dokumenty a udaje o
Projekte TA az do ukon&enia programu zo strany Eurépskej komisie.

Urcené Kontrolné organy su opravnené vykonavat kontroly na mieste ako sucast
svojich kontrolnych €innosti, zatial o SpoloCny sekretariat alebo Riadiaci organ su
opravnené vykonavat monitorovacie navstevy s ciefom skontrolovat pokrok v
Projekte TA z profesionalneho a finanéného hladiska v priestoroch Prijimatela
pomoci. Prijimatel pomoci je informovany o termine monitorovacej navstevy 5 dni
pred uskuto€nenim planovanej navstevy.

Prijimatel pomoci musi zabezpe it dodrziavanie odporucani prijatych po audite, inak
ma Riadiaci organ pravo Zmluvu o pomoci ukoncit.

Clanok 13
Nezrovnalosti

V pripade nezrovnalosti zistenych pocas realizacie projektu si Riadiaci organ
vyhradzuje pravo pozZadovat vratenie prispevku EU a slovenského narodného
prispevku v plnej vySke alebo CiastoCne od Prijimatela pomoci.

Na zaklade uvedenych skutoCnosti je Prijimatel pomoci vzdy zodpovedny za

zabezpelenie vratenia neopravnene vyplatenych prispevkov EU a slovenského
narodného prispevku na Projekt TA.
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Clanok 14
Pravo na odstupenie od zmluvy - Vratenie financii - Pozastavenie Uhrady

Riadiaci organ je opravneny odstupit od sucasnej Zmluvy o poskytnuti finanéného
prispevku na TA a poziadat o vratenie prispevku EU a slovenského narodného
prispevku v plnej vySke alebo Ciasto¢ne, ak:

a) Prijimatel pomoci ziskal prispevok EU a slovensky narodny prispevok
prostrednictvom faloSnych alebo neuplnych vyhlaseni organom/poverenym
zamestnancom Eurdpskej komisie, Riadiacemu organu alebo inym organom
zapojenym do implementacie Programu; alebo ak

b) Prijimatel pomoci sa stava platobne neschopnym alebo sa nachadza v
konkurznom konani; alebo ak

c) boli porusené pravne predpisy EU a vnutro$tatne pravne predpisy (vratane
ustanoveni tykajucich sa pravidiel verejného obstaravania, pravidiel Statnej
pomoci, pravidiel o publicite, pravidiel o ochrane Zivotného prostredia a pravidiel
o rovnosti prilezitosti); alebo ak

d) v pripade zistenych nezrovnalosti; alebo ak

e) Prijimatel pomoci nespini podmienku alebo povinnost’ vyplyvajucu z tejto Zmluvy
o poskytnuti finanéného prispevku na TA, najma ak:

a. napriek pisomnému varovaniu zo strany Spolo¢ného sekretariatu Prijimatel
zavazne nedostatoéne plni svoje ulohy alebo plnenie nespifa zakonné, iné
profesijné normy alebo pravidla postupu;

b. Prijimatel pomoci poruSuje povinnosti mi¢anlivosti;

bola poru$ena povinnost poskytnut udaje a informacie;

Prijimatel pomoci nepredlozi v stanovenom termine Projektovd spravu a

Ziadost o uhradu;

e. boli porugené pravne predpisy EU a vnutro$tatne pravne predpisy (vratane
ustanoveni tykajucich sa pravidiel verejného obstaravania, pravidiel Statnej
pomoci, pravidiel o publicite, pravidiel o ochrane Zivotného prostredia a
pravidiel o rovnosti prilezitosti); alebo ak

f. Prijimatel pomoci branil alebo zabranil vykonaniu auditu na Projekte TA
alebo nezachoval projektova dokumentaciu uvedenu v ¢lanku 12; alebo ak

g. prispevok EU a slovensky narodny prispevok bol &iastoéne alebo Uplne
nespravne pouZzity na iné ucely, ako su dohodnuté; alebo ak

h. nebolo mozné overit, i je zavereCna sprava o projekte spravna, a preto
nemozno overit opravnenost Projektu TA na financovanie z Programu.

Qo

Ak Riadiaci organ posle ziadost o vratenie sumy neopravnene vyplatenych
prispevkov EU a slovenského néarodného prispevku a zodpovedajice uroky,
Prijimatel pomoci je povinny splatit sumu uréend Riadiacim organom pred
stanovenym terminom splatnosti.

Vratanie financii zo strany Prijimatela pomoci je splatné do jedného mesiaca od
datumu prijatia Ziadosti o takéto vratenie. Ak Riadiaci organ stanovi prislusny urok,
urokova sadzba je o jeden a pol percentualneho bodu vySSia ako sadzba
uplatiiovana Eurépskou centralnou bankou pri jej hlavnych refinanénych operaciach
k datumu Ziadosti o vratanie.

V pripade akéhokolvek omeskania pri vrateni financii, sa na &iastku prispevku EU,
ktora sa ma vymahat, vztahuju uroky z omeskania, ktoré zacinaju v deri splatnosti a
kongia sa skutoénym datumom splatenia. Urokova sadzba z omeskania je o jeden a
pol percentualneho bodu vy8Sia ako sadzba uplatiiovana Eurdpskou centralnou
bankou pri jej hlavnych refinanénych operaciach v prvy pracovny den mesiaca, do
ktorého spada datum splatnosti.
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10.

Povinnost vratit prispevok EU a slovensky narodny prispevok Prijimatela pomoci
musi byt splnena na jednotny programovy bankovy ucet ¢. HU 83 - 10004885 -
10008016 — 10305038, ktorého drzitelom je Certifikaény organ. Na identifikaciu na
prevodnom prikaze je potrebné uviest vsetky nevyhnutné data ako je uvedené
Vv Ziadosti o vratenie.

Spolocny sekretariat ma pravo vymahat sumy uvedené v Ziadosti o vratenie pomoci
tym, Ze ich odpodcita od Ziadosti o Uhradu, ktoru predloZil Prijimatel pomoci.

Ak Spolo¢ny sekretariat uplatni svoje pravo na odstupenie od zmluvy, vyluéenie
Prijimatefom pomoci je vyluené, pokial jeho tvrdenie nie je nesporné alebo uznané
deklarativnym rozsudkom.

Prijimatel pomoci je opravneny uplatnit pravo na odstupenie od zmluvy, ak je
realizacia Projektu TA neucinna z dbévodu okolnosti nezavislych od Prijimatela
pomoci. V takomto pripade Prijimatel pomoci vrati celi sumu uhradenych prispevkov
EU a slovensky narodny prispevok spolu s drokmi, ktoré sa uétuji do dvoch
mesiacov odo dna oznamenia odstupenia od Zmluvy o poskytnuti finanéného
prispevku na TA Riadiacemu organu. Urokovou sadzbou je sadzba, ktor Eurépska
centralna banka uplatiuje v hlavnych refinanénych operaciach v den odstupenia,
ktory je zhodny s datumom prijatia pisomného oznamenia o odstupeni Spoloénym
sekretariatom.

Riadiaci organ méze rozhodnut o pozastaveni thrady prispevku EU a slovenského
narodného prispevku, ak slovensky narodny prispevok nie je prevedeny Riadiacemu
organu Slovenskym narodnym organom v sulade s ustanoveniami stanovenymi v
Memorande o porozumeni. Prijimatel pomoci je informovany o takomto pozastaveni.

Clanok 15
Vlastnictvo / pouzitie vysledkov

Vlastnictvo, vlastnicke prava a prava priemyselného a duSevného vlastnictva vo
vystupoch Projektu TA a spravy a iné suvisiace dokumenty sa udefuju Prijimatelovi
pomoci. Leasing, odovzdavanie/predavanie alebo prevod prav na pouzivanie
vystupov Projektu TA je mozZné len s predchadzajucim pisomnym suhlasom
Riadiaceho organu a len v pripade, ze vSetky prava a povinnosti vyplyvajuce z tejto
Zmluvy a suvisiace s predmetom veci budu prevedené na novu stranu.

Clanok 16
Zaverecéné ustanovenia

Ak by nejaké ustanovenie v tejto Zmluve o poskytnuti finanéného prispevku na TA
bolo uplne alebo CdiastoCne neucinné, zostavajuce ustanovenia zostavaju pre
Zmluvné strany zavazné. Zmluvné strany Zmluvy o pomoci sa zavazuju nahradit
neucinné ustanovenie efektivnym ustanovenim, ktoré sa o najviac pribliZzuje ucelu
neucinného ustanovenia.

Zmeny a dodatky k su€asnej Zmluve o poskytnuti finanéného prispevku na TA musia
byt v pisomnej forme.

V3etka koreSpondencia s Riadiacim organom / Spolo¢nym sekretariatom podra tejto
Zmluvy musi byt v anglickom jazyku a musi byt zaslana na tuto adresu:

Adresa: Széchenyi Programme Office Non-profit LLC
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10.

11.

Spolo¢ny sekretariat programu Spoluprace Interreg V-A Slovensko -
Madarsko
H-1053 Budapest, Szép utca 2.
Meno kontaktnej osoby: Bella Balazsy
E-mail: bbalazsy@skhu.eu
Telefonne Cislo: +36 1 457 5520

VSetka koreSpondencia s Prijimatelom pomoci podla tejto Zmluvy musi byt v
anglickom jazyku a musi byt zaslana na tuto adresu:

Adresa Prijimatela pomoci: Bratislavsky samospravny kraj
Sabinovska 16, 820 05 Bratislava 25

Meno kontaktnej osoby: Mgr. Veronika Ormandikova

Telefénne Eislo: + 421 02 48 264 259

E-mail: veronika.ormandikova@region-bsk.sk

Tato Zmluva o poskytnuti finanéného prispevku na TA sa uzatvara v anglickom
jazyku. V pripade prekladu tejto Zmluvy o pomoci a jej priloh do iného jazyka ma
prednost anglicka verzia.

Prilohy k tejto Zmluve o poskytnuti finanéného prispevku na TA su zavazné a tvoria
neoddelitelnu su¢ast Zmluvy o pomoci.

Tato Zmluva o poskytnuti finanéného prispevku na TA sa riadi madarskym pravom
a vSetky zalezitosti, ktoré nie su upravené v Zmluve o pomoci, podliehaju pravhemu
porozumeniu ustanovenému v madarskom obdianskom zakonniku (zakon V. z roku
2013). V pripade rozdielov, ktoré nie su sucastou tejto Zmluvy o pomoci, sa strany
dohodli, Ze n3jdu priatelské a vzajomne prijatefné rieSenie. Ak tak Zmluvné strany
neurobia, vSetky spory, ktoré vzniknu v suvislosti so Zmluvou o poskytnuti finanéného
prispevku na TA, bude riesit prislusny sud na zaklade madarskych pravnych
predpisov. Zmluvné strany predloZia vSetky svoje spory vyplyvajuce z alebo v
suvislosti s touto Zmluvou o pomoci do vyluénej pravomoci madarskych sudov.

Tato Zmluva o poskytnuti finanéného prispevku na TA je podpisana v piatich
originalnych exemplaroch, z ktorych jeden zostdva u Prijimatela pomoci a Styri
originalne kopie sa maju vratit Spoloénému sekretariatu (1 kopia bude zaslana
Riadiacemu organu a 1 kopia Narodnému organu).

Zmluva o poskytnuti finanéného prispevku na TA vstupuje do platnosti v den
podpisu poslednou Zmluvnou stranou.

Tato Zmluva o poskytnuti finanéného prispevku na TA zostava v platnosti, kym
Prijimatel pomoci nevyCerpa v plnom rozsahu svoje zavazky vyplyvajuce zo Zmluvy
o poskytnuti finanéného prispevku na TA vo vztahu k Spoloénému sekretariatu.

Miesto a datum: Miesto a datum:

v mene Riadiaceho organu
Széchenyi Programme Office Non-profit
LLC poésobiaceho ako hostitel'sky organ

Prijimatel pomoci
zastupeny (kym)
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Spoloéného sekretariatu zastupeného

(kym)
Mgr. Juraj Droba, MBA, MA Csilla Veres
Predseda Bratislavského Veduci Spoloéného sekretariatu

samospravneho kraja

Silvester Holop

Zastupca veduceho Spoloéného
sekretariatu

1. Prilohy Zmluvy o pomoci

a) Priloha I: schvaleny a podpisany Technicky harok TA (obsahujuci indikativny
rozpocCet TA na celé obdobie).

b) Priloha II: Ro€ny rozpoctovy harok Projektu TA

c) Priloha Ill: Vzor spravy o Projekte TA

16



	Dovodova sprava_Infobod SKHU dodatok zmluvy_K
	TA-contract_SKHUTA_09_v1_07_without track chang
	Príloha č. 2_TA-contract_SKHUTA_09_preklad

